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Framed Bottom Roll Sliding Door

Included in this package:
8 Long Screws

6 Short Screws

1 Top Track

1 Bottom Track

2 Sliding Mirror Doors

Bumper Pads

To o l s Required

Drill (optional) Phillips ScrewdriverHacksaw

Tape Measure

Step One
Trim Track to Fit Opening 
(if necessary)
Cut the Top “E” Channel and 
Bottom Track 1/16” (2mm) 
shorter than the opening width 
with a fine tooth hacksaw.

2x4 Blocks Step Two
Attach Top Track
Using the long screws, 
screw in “E” Channel to 
header, locating front edge 
1/16“ (2mm) back from 
jamb face as shown.

Step Three A
Attach Bottom Track  (Without Carpet):
Locate leading edge of floor track 7/8“ (22mm) 
back from front face of jamb so doors hang 
plumb. Use the short screws for the bottom 
track.

7/8“
(22mm)

Step Four
Install Doors
To protect the bottom rail, extend the 
bottom rollers 1/2“ (12mm) before 
installing (as shown in Step Five). Tilt the 
door at an angle, inserting the top of the 
door into the rear channel first. Snap the 
bottom rollers into the rear groove of the 
bottom track. Repeat for the front door.

Step Five
Adjust Doors
For vertical adjustment and 
plumb doors, use a phillips 
screwdriver to adjust the 
bottom rollers as shown.

Cross Sectional Layout
of Installed Doors

3/8“ (10mm) min.
1 3/8“(35mm) max.

7/8“
(22mm)

Bumper Pad

3/8“ (10mm) min.
1 5/8“(41mm) max.

F
R

O
N

T

64400-002 (88151) 

Step Three B
Attach BottomTrack (With Carpet):
Place 2” wide x length of bottom track x 1/8” 
thick (min) strip of plywood on top of carpet 
as shown.

Wood Strip



Mirror Doors - Warranty 

Renin Corp. warrants to the original purchaser (Purchaser) that all manufactured parts will be free of defect in materials and 

workmanship for five (5) years from the date of purchase.  The warranty is non transferable.  This includes mirror door frame, top and 

bottom tracks, top guides and bottom rollers where applicable.

Renin Corp. further warrants to the Purchaser that under normal interior closet door usage, significant deterioration or imperfections 

of the mirror will not occur during a period of five (5) years from date of purchase.  Mirror imperfections are only warranted if visible in 

the main viewing area while standing one meter (39”) away.  The main viewing area is defined as an oval centered on the mirror, the 

axes of which do not exceed 80% of the overall mirror dimensions.  Renin Corp. warrants any replacement mirror delivered pursuant 

to the warranty only to the expiration of the warranty period for the mirror being replaced. Product purchased as an “As Is” is not 

covered under this warranty.

The Warranty shall be void in each of the following circumstances: damages due to abuse, mishandling, improper installation or use, 

exposure to chemical and/or abrasive cleaners and foreign matter which includes drippings from ceiling materials or paint, or 

materials placed on the back or edges of the product by others; treatments applied outside the continental US or mirror failure which 

includes black edge, discoloration and slight hardware rusting when installed within 10km (6 miles) of a body of salt water. Does not 

extend to any labor charges incurred in the removal, re-install or replacement of defective product or parts. Mirror breakage of any 

kind is not covered.

To validate this warranty the Purchaser must provide the original proof of purchase.  Renin Corp. reserves the right to ask for photos 

or ask for the original product to be returned to us.  Renin Corp. agrees to repair, replace or refund at its option, the defective part or 

mirror.  The cost of repair or replacement shall not exceed the original purchase price as evidenced by original proof of purchase and 

excludes any claim for labor and freight charges relative to the removal, repair, and reinstallation of the part or mirror.  Settlement of 

any claim may require the prepaid delivery of the defective part or mirror to Renin Corp. and does not include freight charges for the 

repaired or replaced part or mirror from Renin corp. to the Purchaser.

This warranty shall commence on the date the product was purchased, as identified on the original proof of purchase.  Should a 

warranted defect be found, the Purchaser shall promptly notify Renin Corp., supporting the claim with this warranty, proof of 

purchase and written notice detailing the defect.

In no event shall Renin Corp. be liable for consequential, indirect, incidental, or special damages of any nature arising from the sale 

or use of the product.

No other warranty, expressed or implied, is intended.

Some jurisdictions do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, in which case the above limitations may not apply.  

Some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, in which case the above limitation 

or exclusion may not apply.

For a listing of Renin Corp. branded products or Installation Information, please visit our Web sites:

 

  

Renin Corp., 3350 Langstaff Road, Concord, Ontario, Canada L4K 4Z6  

Tel: 1-800-493-5263 or Fax: 1-877-996-7800

www.renincorp.com, www.acmesystemsandhardware.com

www.eriashomedesigns.com, www.kingstar-inc.com, www.truporte.com



Porte coulissante, à roulement inférieur avec cadre

Cet ensemble comprend:
8 vis longues

6 vis courtes

1 rail supérieur

1 rail inférieur

2 portes-miroirs coulissantes

Tampons amortisseurs

Outils requis

Perceuse (facultatif) Tournevis PhillipsScie à metaux

Ruban à mesurer

Étape un
Couper le rail selon l’embrasure 
(au besoin)
Couper les canal supérieur en “E” et le 
rail inférieur avec une scie à métaux à 
dents fines de façon qu’ils mesurent 
1/16 po (2 mm) de moins que la 
largeur de l’embrasure.

Blocs 2x4 Étape deux
Poser le rail supérieur
Au moyen des vis longues, 
visser le canal en “E” à la tête, 
en plaçant le bord avant en 
retrait de 1/16 po (2 mm) à 
partir de la façade de 
l’encadrement, comme 
illustré.

1/16 po
(2 mm)

Étape quatre
Installer les portes
Pour protéger le rail inférieur, sortir les 
rouleaux du bas à ½ po (12 mm) avant 
d’installer (comme illustré à l’étape 3). Incliner 
la porte et insérer d’abord le haut dans le canal 
arrière. Enclencher les rouleaux du bas dans la 
rainure arrière du rail inférieur. Répéter pour la 
porte avant.

Étape cinq Régler les portes

Pour mettre les portes à la verticale 
ou d’aplomb, utiliser un tournevis 
Phillips et régler les rouleaux du bas 
comme illustré.

3/8 po (10 mm) min.
1 3/8 po (35 mm) max.

7/8 po
(22 mm)

Tampon amortisseur

Plan transversal
des portes installées

V
U

E
 D

E
 F

A
C

E 3/8 po (10mm) min.
1 5/8 po (41mm) max.

Étape trois A
Fixez le rail inférieur (pas de moquette):
Placez le côté extérieur du rail à fixer sur le plancher à 
22mm (7/8 po) du cadre extérieur du montant de la 
porte de façon á ce que la porte soit bien montée á la 
verticale. Utilisez les vis courtes pour le rail inférieur.

22mm
(7/8 po)

Étape trois B
Fixez le rail inférieur (plancher 
recouvert de moquette):
Placez une baquette de 
contreplaqué de 2 po de large et 
de 1/8 po d’epaisseur de la longeur 
du rail inférieur par dessus la 
moquette de la manière illustrée.

Baquette de bois

64400-002 (  88151)



Garantie des portes à miroir 

Renin Corp. garantit à l'acheteur initial (acheteur) que toutes les pièces fabriquées sont exemptes de défaut de fabrication et de 

main-d'œuvre pendant une période de cinq (5) ans suivant la date d'achat. Cette garantie n'est pas transférable. Le cas échéant, elle 

s'applique à l'encadrement de la porte à miroir, aux rails supérieurs et inférieurs, aux guides supérieurs et aux roulettes du bas.

Renin Corp. garantit également à l'acheteur que dans le cadre d'une utilisation intérieure normale en tant que porte de garde-robes, 

aucune détérioration ni imperfection importante du miroir ne se produira pendant une période de cinq (5) ans suivant la date d'achat. 

Les imperfections du miroir sont uniquement couvertes par la garantie si elles sont visibles dans le champ d'observation principal à 

une distance d'un mètre (39 po). Le champ d'observation principal est défini comme étant un ovale centré sur le miroir, dont les axes 

ne dépassent pas 80 % des dimensions hors-tout du miroir. Renin Corp. garantit tout miroir de rechange livré dans le cadre de la 

garantie, uniquement jusqu'à l'échéance de la période de garantie du miroir remplacé. Les produits achetés « tel quel » ne sont pas 

couverts par la présente garantie.

La garantie est nulle dans chacune des circonstances suivantes : dommages découlant de mauvais traitements, de manipulation 

inadéquate, d'installation ou d'utilisation inappropriée; exposition à des nettoyants chimiques ou abrasifs, à des matières étrangères, 

dont des dégoulinades de matériaux du plafond ou de peinture, ou à des matières posées à l'arrière ou sur les côtés du produit par 

d'autres; traitements appliqués à l'extérieur des États continentaux des É.-U., ou défaillances du miroir, dont un pourtour noirci, une 

décoloration ou une légère formation de rouille du matériel en cas d'installation à 10 km (6 milles) ou moins d'un plan d'eau salée. La 

garantie ne s'étend à aucun frais de main-d'œuvre découlant du retrait, de la réinstallation ou du remplacement de pièces ou d'un 

produit défectueux. Aucun bris de miroir, de quelque nature que ce soit, n'est couvert.

Pour valider la présente garantie, l'acheteur doit présenter la preuve d'achat originale. Renin Corp. se réserve le droit d'exiger des 

photos ou d'exiger que le produit original nous soit renvoyé. À son gré, Renin Corp. convient de réparer, de remplacer ou de 

rembourser la pièce défectueuse ou le miroir. Le coût de la réparation ou du remplacement ne doit pas dépasser le prix d'achat 

original, indiqué sur la preuve d'achat originale, et il exclut toute demande liée aux frais de main-d'œuvre et de transport relatifs au 

retrait, à la réparation ou à la réinstallation de la pièce concernée ou du miroir. Le règlement de toute demande peut nécessiter la 

livraison prépayée de la pièce défectueuse ou du miroir à Renin Corp., et exclut les frais de transport de la pièce ou du miroir réparé 

ou remplacé entre Renin Corp. et l'acheteur.

La présente garantie entre en vigueur à la date d'achat du produit, telle qu'indiquée sur la preuve d'achat originale. Si un défaut 

couvert par la garantie est décelé, l'acheteur doit promptement en aviser Renin Corp., en étayant sa demande avec la présente 

garantie, la preuve d'achat et un avis écrit détaillant le défaut.

En aucun cas Renin Corp. ne sera tenu responsable de dommages indirects, consécutifs, accessoires ou particuliers, de quelque 

nature que ce soit, découlant de la vente ou de l'utilisation de ce produit.

Aucune autre garantie, explicite ou implicite, n'est prévue.

Certaines juridictions n'autorisent pas les limitations sur la durée d'une garantie limitée implicite. Les limitations ci-dessus pourraient 

donc ne pas s'appliquer. Certaines juridictions n'autorisent pas les exclusions et les limitations des dommages indirects ou 

consécutifs. Les limitations et exclusions ci-dessus pourraient donc ne pas s'appliquer. 

Pour une liste des produits de marque Renin Corp. ou pour des renseignements portant sur l'installation, veuillez consulter notre 

sites Web:  

  

Renin Corp., 3350, chemin Langstaff, Concord (Ontario) Canada L4K 4Z6   

Tél. : 1-800-493-5263 ou téléc. : 1-877-996-7800

www.renincorp.com, www.acmesystemsandhardware.com

www.eriashomedesigns.com, www.kingstar-inc.com, www.truporte.com



Puerta corrediza, con rodillo inferior enmarcada

Este paquete contiene
8 Tornillos largos

6 Tornillos cortos

1 Carril superior

1 Carril superior

2 Puertas corredizas de espejo

Tiras amortiguadoras

Herramientas Necesarias

Taladro (opcional) Destornillador PhillipsSierra de arco

Cinta métrica

Paso uno
Recorte el carril para que encaje 
en la abertura (si fuera necesario)
Con una sierra de arco de dientes 
finos, corte el canal en “E” superior y 
el carril inferior 1/16” (2mm) más 
cortos que el ancho de la abertura.

bloques de 2x4

Paso dos
Instale el carril superior
Con los tornillos largos, antornille el 
canal en “E” al cabezal, ubicando el 
borde frontal 1/16“ (2mm) más atrás 
de la cara de la jamba como se 
ilustra.

1/16“
(2mm)

Paso cuatro
Instale las puertas
Para proteger el riel inferior, antes de la instalación, 
extienda los rodillos inferiores1/2“ (12mm)(como 
se ilustra en el paso tres). Incline la puerta en 
ángulo e introduzca primero la parte superior de la 
puerta en el canal posterior. Introduzca los rodillos 
inferiores dentro de las gu¡as del carril inferior.

Paso cinco 

Ajuste las puertas
Con el destornillador Phillips ajuste los 
rodillos inferiores como se ilustra, para 
ajustar verticalmente y aplomar las 
puertas.

Diagrama del corte transversal
de las puertas instaladas

3/8“ (10mm) m¡n.
1 3/8“(35mm) máx.

7/8“
(22mm)

Tira amortiguadora

V
IS

T
A

 D
E

L
A

N
T

E
R

A

3/8”  (10mm) min.
1 5/8” (41mm) max.

Paso tres A
Instale el carril inferior (sin alfombra):
Ubique el borde principal del carril del piso a 7/8” 
(22mm) de distancia de la cara frontal de la jamba, de 
modo que las puertas cuelguen perpendicularmente. 
Use los tornillos cortos para el carril inferior.

7/8“
(22mm)

Paso tres B
Instale el carril inferior (con alfombra):
Coloque una tira de contrachapado que 
mida 2” de ancho x la longitud del carril 
inferior x 1/8” de grosor (mín.) Sobre la 
alfombra, como se ilustra.

Tira de madera

64400-002  (88151)



Garantía para puertas espejo 

Renin Corp., garantiza al comprador original (el Comprador) que las piezas fabricadas no presentarán defectos de material ni de 

fabricación por un período de cinco (5) años a partir de la fecha de compra.  Esta garantía es intransferible.  Esto incluye el marco de 

la puerta espejo, los carriles superior e inferior, las guías superiores y los rodillos inferiores en los casos correspondientes.

Renin Corp., garantiza además al Comprador que en condiciones normales de uso en el interior de armarios, el espejo no sufrirá 

deterioro ni presentará imperfecciones significativos durante un período de cinco (5) años a partir de la fecha de compra.  La garantía 

sólo cubrirá las imperfecciones en los espejos si son visibles dentro del área principal de observación, al estar parado a un metro de 

distancia (39”).  El área principal de observación se define como un óvalo centrado en el espejo, cuyos ejes no superan el 80% de las 

dimensiones del espejo.  Renin Corp., garantiza cualquier sustitución de espejo conforme a la garantía sólo dentro del período de 

vigencia de la garantía del espejo que se va a sustituir. No se incluyen en esta garantía los productos comprados en condición de 

"como está".

La garantía quedará sin validez en cada una de las siguientes circunstancias: daños debido al mal uso, la mala manipulación, la 

instalación o el uso inadecuados, la exposición a productos de limpieza abrasivos o con compuestos químicos y la exposición a 

materias ajenas como desprendimientos de materiales de techo o pintura; materiales colocados por otras personas en la parte 

posterior o en los bordes del producto; tratamientos aplicados fuera del territorio continental de los Estados Unidos o defectos en el 

espejo como bordes negros, decoloración y corrosión ligera de herrajes cuando el producto se instala a 10 km (6 millas) de masas de 

agua salada. La garantía no abarca los cargos por la mano de obra requerida para la remoción, reinstalación o sustitución de los 

productos o las piezas defectuosas. No se ampara ningún tipo de rotura de espejos.

Para validar esta garantía el Comprador deberá presentar el comprobante original de la compra.  Renin Corp., se reserva el derecho 

a solicitar fotografías o exigir la devolución del producto original adquirido.  Renin Corp., acepta, a su criterio, reparar o sustituir la 

pieza o el espejo defectuoso, o reembolsar su costo.   El costo de la reparación o sustitución no deberá superar el precio original de 

compra que aparezca en el comprobante de compra original. Este costo excluye cualquier reclamación por cargos de mano de obra y 

transportación relacionados con la remoción, la reparación o la reinstalación de la pieza o del producto.  La resolución de cualquier 

reclamación puede implicar la entrega prepagada a Renin Corp. de la pieza o del espejo defectuoso y no incluye cargos de 

transportación de la pieza o del espejo reparado o sustituido, desde las instalaciones de Renin Corp. al Comprador.

Esta garantía entrará en vigencia en la fecha en que se haya comprado el producto, según se indique en el comprobante de compra 

original.  Si se detectara un defecto respaldado por la garantía, el Comprador deberá notificarlo rápidamente a Renin Corp., 

acompañando su reclamación con este documento de garantía, el comprobante de compra y una nota que describa en detalle el 

defecto.  

En ninguna circunstancia Renin Corp. será responsable por daños resultantes, incidentales, indirectos, cuantificables o de cualquier 

naturaleza, que puedan producirse por la compra o el uso del producto.

No se otorga ningún otro tipo de garantía, ni expresa ni implícita.

En algunas jurisdicciones no se permiten limitaciones en cuanto al tiempo de duración de una garantía implícita, caso en el que 

pueden no aplicarse las limitaciones anteriores.  En algunas jurisdicciones no se permite la exclusión o la limitación de daños 

incidentales o resultantes, casos en los que pueden no aplicarse la limitación y la exclusión anteriores.

Para consultar una relación de productos de la marca Renin Corp. o para obtener información sobre las instalaciones, sírvase visitar:

 

  

Renin Corp., 3350 Langstaff Road, Concord, Ontario, Canadá L4K 4Z6  

Tel: 1-800-493-5263 o Fax: 1-877-996-7800

www.renincorp.com, www.acmesystemsandhardware.com

www.eriashomedesigns.com, www.kingstar-inc.com, www.truporte.com
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